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AGREEMENT

BETWEEN THE GOVERNMENT OF
THE PEOPLES REPUBLIC OF BANGLADESH
AND THE GOVERNMENT OF
THE PEOPLES REPUBLIC OF CHINA
FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION AND THE
PREVENTION OF FISCAL EVASION WITH RESPECT TO
TAXES ON INCOME

The Government of the People's Republic of Bangladesh and the Government
of the People's Republic of China,

Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of double taxation and
the prevention of fiscal evasion with respect 0 laxes on income,

Have agreed as follows -

Article 1
PERSONAL SCOPE
This Agreement shall apply to persons who are residents of one or both of
the Contracting States. : . =
Article 2
TAXES COVERED

1. This Agreement shall apply to taxes on income imposed on behalf of a
Coniracting State or of its local authorities. irrespective of the manner in which
they are ielriad_

2. Tbu:shaﬂberqardedasmunlmﬂlmmpmudmmﬂ
“income, or on clements of income, including taxes on gains from the alienation
of movable or immovable property, as well as taxes on capital appreciation,

3. The existing taxcs to which the Agreement shall apply are
(a) In the People’s Republic of China -
(i) the individual income tax;

(d) the income tax'for enterprises with rmi;n. investment and foreign
enterprises;
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(ili). the local income Lax;

(hereinafies referred to as “Chinese tax");
in the People’s Republic of Bangladesh :

the income tax;:
(hereinafter referred to as “Bangladesh tax™).

4, This Agreement shall also apply to any identical or substantially similar
taxes which are imposed after the date of signature of this Agreement in addition
to, or in place of, the existing taxes referred to in paragraph 3. The competent
authorities of the Contracting States shall notify each other of any substantial

chinges which have been made in their respective taxation laws within a reason- s

able period of time after such changes,

Article 3
GENERAL DEFINTTIONS

1. For the purposes of this Agreement, unless the context otherwise

requires

{nh

(b}

: gl
the teom “China” means the People’s Republic of China, when used
in geographical sense, means all the territory of the People's
Republic of Ching, including its territorial sea, in which the Chinese
laws reluting to taxation spply, and any arca beyond it territorial sea,
within which the People’s Republic of China has sovereign rights of
exploration for and exploitation of resources of the sea-bed and its sub-
soil and superfacent waler resources in accordance with international
Law, H

the term “Bangladesh” means all the territory of the People’s Republic
of Bangladesh including the part of the sea-bed and its sub-soil thereof,
to the extent that area in accordance with international law has been
or may hereafter be designated under Bangladesh law a6 an area

-within which Bangladesh may exercise sovereign rights with respect

to the exploration and exploitation of the natural resources of the
seq-bed or its sub-soil:

{c) the terms “a Contracting State” and “the other Contracling State”™

mesn China or Bangladesh as the context requires;

{d} the term “tax” means Chinese tax or Bangladesh tax, #s the coatext

(el

requires;

the term “person” includes an individoal, a company and any other
body of persons;
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th:ltdp'nrnm:mi;umundml:iyhﬂwmphmhthnmhu
Contracting State;

() the werm “competent authority” means :

ﬁ}iﬂﬂﬂnﬁgﬂhﬂiima‘ﬂminjsmﬂunu!Tummﬂalﬂhmﬁd
-Fepresentative;

2. Where by reason of the Provisions of paregraph | an individual iy &
tﬂmﬂhﬁ&nlm&gﬁm.ﬂnhismﬂhﬂhdﬂmu[ﬂlm:
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determined, or if he has not » permancnt bome avalleble to him in
sither Contracting State, be shall be decmed to be a resident of the
State in which he has an habitual abode;

{c) if be has an habieal abode in both Contracting States or in neither of
them, be shall be deemed to be a resident of the Contracting State
of which he i o national:

(d) if be is & uational of both Contracting States or of neither of them,
the competent suthorities of the Contractiog States sball settle the
-question by muotual agreement.

3. Where, by reason of the provisions of paragraph 1, a person other than
an individual is a resident of both Contracting States, then it shall be deemed
1o be & resident of the State in which its place of effective manzgement i situated.
However, if such person has a place of effective management in a Cootracting
Stats and a head office in the other Coatracting State, the competent authorities
of the Contracting States shall by mutual agreement determine the State of which
the person in question 5 & resident.

Article §
PERMANENT ESTABLISHMENT

1. For the purposes of this Agreement, the ferm “permanent cstablishment™
means a fixed place of business through which the business of an enterprise is
wholly or partly carrisd on.

2 Thr.ltﬂ:m “permanen! - establishment” inclides especially :

(a) a place of management,
ib) a I:rmni;r

(c) am office;

{d) a factory;

(e} & workshop;

{f}twtuhﬂmumtnlpmnplmmlqm?mh
othens; and

{g) & mine, an oil or gas well, a guarry or any other place of extraction
of natural resources,

B



oL LE A WG, WTERW, (8 98, waas

—————— e e —
4. The term “permapent establishment” likewise encompasses :

(a} & building site, & construction, assembly or  installation pmjn:t_cr
supervisory activities in connection therewith, but only where such site,

project or activities continue for 4 period of more than 6 months:

(b} the fumnishing’ of services, including consultancy services, by an
enterprise of & Contracting State through employees or other engaged
personnel in the other Contracting Siage, provided that such activities
continue for the same project or & connected project for a period or
periods aggregating more thun 6 months within any 12 months period.

4. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 tw 3, the term “perman-
ent establishment™ shall be deemed nod 1o include :

{a) the use of facilitios solely for the purpose of storage, display or delivery
of goods or merchandise belonging 1o the enterprise;

(b} the malntenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
enterprise solely for the purpose of storage, display or delivery;

{:Jhmﬂ:nmdnﬂkdgﬂnrwmmﬂn@gmh
enterprise solely for the purpose of processing by snother enlerprise;

(d)} the mantenance of a fixed plice of business sofely for the purpose of
purchasing goods or merchandise or of collecting information, for the.
enlerprise;

(e} lhtmninhnmnfﬂﬁxﬂdpium’bmiumm]clyfm:hnpumﬂ
carrying o, for the enterprise, uymhrndivilyulapu;ﬂrﬂmqlnr
auxilinry character; ,

{f) the maintenance of a fixed place of business solely for any combina-
tion of activities mentioned in sub-paragraphs (a) to (e), provided
that the overall activity of the fixed place of business resulting from
m?ﬁmbimumiunfapmp:mm of suxiliary character.

5. Notwithstanding !hnpmﬁ:iumdpﬁtmmpmludz. whers a person
other than an  agent of an independent  status to whom the provisions of
paragriph 6 apply—is acting on behalfl of an enterprise and has, and habitunlly
exercises, in a Contracting State an authority to conclude contracts in the pame
of the enlerprise, that enterprise shall be decmed to have a permanent establish-
ment in that Cootracting State in respect of any activities which that perscn
undestakes for the enterprise, unless the activities of such persomn are limited to
those mentioned in paragraph #whl:h.i‘ﬂmhﬂlmmqhaﬁ:ﬂdphmd‘
business, would fot make this fixed place of business a perminent establishment
under the provisions of that parmgraph. x
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6. An eolerprise of a Contracting State shall not be deemed to have s
permanent establishment in the other Contracting State merely because it carries
on business in that other Contracting Siate through a broker, general commission
agent or any other agent of an independent status, provided that such persons
gre acting in the ordinary course of their business. However, when the
activities of such an agent are devoted wholly or almost wholly on behalf of that
enterprise, he will not be considersd an agent of an independent status within
the: meaning of this paragraph.

7. The fact that a company which is a resident of a Contracting State
controls or is controlled by a company which is a resident of the other Contracting
State, or which carries. on  business in that other State (whether through a
permanent  establishment or  otherwizse), shall not of itself constitute elther
company a permanent establishment of the other.

Article 6
INCOME " FROM IMMOVABLE PROPERTY

1. Income derived by & resident of a Contracting State from immovable
property. (including income from - agriculture or forestry) situated in the other
Confracting State may be taxed in that other State.

2. The term “immovable property” shall have the meaning which it has
under the law of the Contracting State in which the property in question iz
siuated. The term shall in any case include property accessory to immovable
property, livestock and equipment used in agriculture and forestry, rights to
which the provisions of general law respecting landed property apply, usufruct
of immovable property and rights to variable or fixed payments as considerstion
for the working of, or the right to work, mineral deposits, sources and other
natural resporces. Ships and aireraft shall not be regarded as immovable
property.

3. The provisions of paragraph 1 shall apply 1o income derived from the
direct use, lelting, or use in any other form of immovable property,

4, L'I'Im provisions of paragraphs 1 and 3 <hall also apply to the income
from immovable property of an enterprise and to income from  immovable
property used for the performance of independent personal services.
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Arficle 7
BUSINESS PROFITS

1. The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only
in that State unless the enterprise carrics on business in the other Contracting
State through o permanemt establishment  situated theretn. If the enterprise
carries on business as aforesaid, the profits of the enterprise may be taxed in the
other Contracting State, bot oaly so much of them a5 Is attributable to that
permanent establishment.

L, Subject 1o the provizions of poragraph 3, where an enterprise of &
Contracting State carries on business in the other Contracting Stats through a
permanent establishment situated therein, there shall in each Contracting State
be attributed to that permanent establishment the profits which it might be
expected to make if it were a distinct and separale  enterprise engaged in the
same or similor activities under the same or similar conditions and dealing
wholly. independently with the enterprise of which it is a permanent establishmane,

3. In determining the profits of a permanent establishment, there shall be
allowed as deductions expensea which are  incurred for the purposes of the
business of fhe permanent ectablishment, inchuding  executive and general
administrative expenses so incurred, whether in the State in which the permanant
establishment is sitnased or slsewhars.

4. Inau!mls&hnhmtmtummhuﬂmht&ngﬁtﬂamdﬂhnﬁmh
profits to be attributed to a permanent establishment an the basis of an apportion-
ment of the total profits of the enterprize 10 it varions parts, nothing in
paragranh 2 shall preclude that Contracting Stats from determining the profits
to be taxed by such an  apnortionment as may be customary: the mefhod of
apportionment  adopted  shall, howsver, be sich that the result shall be i,
nccordance with the principles contained in this Article,

3. No profits shall be attributed 10 g perianent establishment by reason
of the mere purchass by that permancat establishment of goods or merchandiss

for the enterprise.

6. For the purposes of paragraphs 1 1o §. the profits to be attributed to the
permanent establishment shall he determined by the sime method year by vear
unless there bs pood and nfﬁal:mrumutnthemnm.

7. Where profits Includs items of Income which nre dealt with separntely
hmﬁmﬁrﬂduzlthhﬁmml.mnlhnmﬂﬂmdihm Articles shaj|
not be affected by the provisions of thic Article,
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Article 8
SHIFPING AND AIR TRANSPORT

1, Profits derived by an enterprise of a Contracting State from the operation
of slrceaft in internatiopal traffic shall be taxable only in that Siate,

2. - Income of in enterprise of a Contrecting stale derived from the othed
Coniracling state [rom the optration of ships in internatjional traffic my be taxed
in that othér Contracting State, but the tax chargeable in that other Contracting
Btate on such income shall be redoced by an amount squal fo 50% of such fax.

3. The provisions of paragraphs 1 and I shall also apply to profits from the
participation in a pool, a joint business or an international operating agency.

Article 9
ASSOCIATED ENTERPRISES

I, Where—

{ad an eaterprise of a Contracting State participates directly or indirecily
in the management, control oF capial of am  enterprise of the othed
Contracting State, or

(b) the same persons participate directly or indirectly in the management,
pontrol or capital of an enlerpriss of & Cootrackiag Stafe and sn enter-
priz= of the other Contracting State,

and in either case condition are made or imposed between the two enterprises in
their commercial or financial relations which differ from those which would bd
made between independent enterprises, then any profits which would, but foF
those conditions, have sccrued to one of the enterprises, bat, by reason of thoss
conditions, have not so accrued, may be included in the profits of that enterprise
and tazed mocordingly. | .

2. Where a Contracting State inclodes In the profits of an enferprise of that
State—and taxes accordingly—profits on which an enterprise of the other Cone
tracting State has been charged o 4ax in that other State and the profis so
included are profits which would have sccrued to the enterprise of the first-
mentioned State if the conditfons made between the two enferprises had Beed
those which would have been made between Independent enterprices. then thaf
other State shall make an appropriate adiustment to the amonnt of the b

thereim on those profits.  Tn defermining sach adinatment, due regard

shall be had to the other provisions of this Agreement and the competent o

rities of tha Confracting Stafes shall if necessary sonmlt each other.
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Article 10
DIVIDENDS

1. Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting Stallé
t¥ & resident of the other Contracting Stale may be taxed in that other State.

2. However, such dividends may also be tazed in the Contracting State of
which the company paying the dividends is a resident and sccording to the lowd
of that State, but if the recipient is the beneficial owner of the dividends the txd
80 charged shall not exceed 109 of the gross amount of such dividends. Thi
provisiona of this paragraph shall not affect the taxation of the company in respech
of the profits out of which the dividends are paid,

3, The term “dividends™ as used in this Article mesns incoms from sharll,
mining shares, founders’ shares or other rights, not being debl-claims, participat-
mg in profits, aa well asincome from other corporate rights which I subjected
tl the same taxation treatment ss income from shares by the laws of the State of

which the company making the distribution Is a resident.

4. The provisions of peragraphs | and 2 shall not apply if the bemefichd
ewmer of the dividends, being a resident of m Contracting State, esrries ol
beslncss in (he other Contracting State of which the company payving the dividends
id a resident, through o permanent establishment situated therein, or performs in
that other Stafe independent personal services from a fixed base situated thereid,
snd the holding in respect of which the dividends are paid is effectively connected
with such permanent establishment or fixed base, In such case the provisions of
Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

5. 'Where a company which is a resident of a Contracting State derives proflli
or Wcome from the other Contracting State, that ather State may not Imposs any
tax on the dividends paid by the company, except insofar as such dividends aré
poid to & resident of that other State or insofar ns the holding in respect of whicl
the dividends are paid is :E‘mim} connected with & permanent esthishment of
a fxed base situated in that other Stafe, nor sobject the company's andiatriboted
profits to a tax on the company's undistributed profits, even if the d'idends pakd
of the wndistributed profits consist wholly or parily of profils or incomes arieieg
in Fwch other Stwte, ' ; T F—

aaiend o
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Article 11
INTEREST

I. Interest arising in Coniracting Siatc and pald to a resident of the other
Comuacung Siate may be taxed in the other State,

2. However, such interest may also be taxed in the Contracting State ia
‘grhich il anses and according to the laws of that Slate, but i the recipieot is the
beneficial owner of the interest the tax so charged sball oot cxceed 10% of the
groes amcunt of the interest.

3, Noiwithstanding the provisions of paragraph 2, inlerest arising in Com-
tracting State and denved by the Government of the other Contraciing State, &
focal sutbority and the Central Bank thereof or any financial nstiution wholly
pwned by thiut Governmenl, or by snoy otber resident of that other Cootracting
Btate with respect w0 debt-ciaims indirectly financed by the Government of that
pther’ Contracting State, & local authority, and the Ceotrul Bank thereof or any
financial mstitution wholly owned by that Government, shall be exempt from tax
o the fit-mentioned State, '

4. The term “intercst” a5 used in this Article means income From debs-
faims of every kind, whether or not secured by mofigage and whether or nol
garrying » right to participate in the debtor's profits, and in particular, income
from government securitics and income from’ bonds or debentures, including
preniuns and prizes attaching to such securities, bonds or debentures. Penalty
‘pharges for laie payment shall not be regarded as interest for the purpose of thia
Burticke, .

5. The provisions of pmgrnp-lu 1, 2 and 3 shall not apply if the beneficial
dwrner of the interest, being a resident of a Contracting State, carries on business
in the other Contracting Stafe in which the interest arises, through a permanent
pstablishment situated therein, or perdforms in that other Contracting State
independent personal services from a fixed base situated therein, and the debs
flaim in respect of which the interest i3 paid is effectively connected with soch
permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of Article 7
g Article 14, as the case may be, shall apply,

6. [lnterest shall be decmed o arise in & Contracting State when the payer
js the Government of that State, a local authority thereof or a resident of thei
Contracting State. Where, however, the person paying the interest, whether In
i a resident of a Contraction State or not, has in a Contracting State a perme-
pcnt cstablishment or & fixed base in connection with which the indeftedness on
hich the interest is paid was incurred, and soch interest b bormme by mch

establishment or fixed base, then such interest shall be deemed 1o e
i the St in which the permancet establishment or flzed bme = Stusted.



MY FronoT toeeed, wieiay, o 38 sa34q
— A : - — ———

7. Where, by resson of & special relatiouship between the payer and she
beneiicial owner or between both of them and some other person, the amount of
the interest, having regard to the debt-claim for which il i paid, exceeds the
amoum which would have been agreed upon by the payer and the bepeficial
owner in the absence of such relationship, the provisions of this  Article ghall
appiy only 1o the last-meationed smount, In such case, the excess part of the
paymenis shall remain taxable according to the laws of each Contracting Stale,
due regaed being bad to the other provisions of this Agreement. :

Article 12
ROYALTIES

1. Reyaltics arising in m Contracting State pnd paid to a resident of the

pther E-l:lnl.raclh:_l,l State may be toxed in that other Contracting State,

2. However, such royallies may also be taxed in the Coniracting State in
which they orise, and according to the laws of that Coatracting State, baut if the
recipical i the beneficial owner of the royiltics, the tax so charged shall pot
exceed 10% of the gross amount of the royaltics.

3. The term “royalties’ as used in this Article means payments of any kind
recerved &5 a consideration for the use of, or the right fo use, any copyright of
biterary, artistic or scientific work incleding cinematograph films and filmg or
tapes for radio or (elevision broadcasting, any patent, know-how, trade mark,
design or moedel, plan, sceret formula or process, or for the use of, or the right
to use, indusirial, commercial ar scientific equipment, or for information concern-
ing industrinl, commercial or scientific expericnce,

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply il the beneficial
owner of the royalties, being a resident of a Contracting State, carries on business
in the other Contracling Siate in which the royalties arise, through a permanent
establishment situated therein, or performs in that other Siafe independent
personal services from o fised base situated therein, and the right or property
In respect of which the royalties are paid i effectively conmected with such
permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of Article
7 or Article 14, ss the case may be, ghall apply,

-3, Royalties shall be deemed to arise in a Contracting  State when ths
payer is the Government of that State, n local authority thereof or a resident of

that Contracting State, Where, however, the person paying the royalties,

‘“hlltﬂﬁﬂﬂlmmwnﬂhhlﬂhﬂmh
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a permincnt establishment or a fixed base in connection with which the liabiliy
to pay the royaltics was incurred, und such royaltics are borne by such permanent
gstablishment or fized base, then such royalties shall be deemed to arise in the
Bgate in which the permasent establishment or fixed base is situsted.

6. Where, by reason of a special relationship between the payer and the
benciicial owner or between both of them and some olhér person, the amount of
the royalties, having regard to the use, right or information for which they mre
paid, exceeds the amount which would have been agreed upon by the payer and
the beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of this
of this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the
excess part of the paymenis shall remain taxable according to the laws of ench
Contracting State, duc regerd being had 1o the other provisions of this Agrecment.

Arficle 13
CAPITAL GAINS

1. Gains derived by o resident of a Coniracting State from the alienation of
mumovable property referred (o in Article 6 and situsted in the other Contracting
Btate may be taxed in that other Contracting State.

2. Gains from the alienation of movable property forming part of the
busincss property of & permanent establishment which an enterprise of a Con-
iracting State has & the other Contracting State or of movable property periain-
ing o o fixed base available to a resident of & Contracting State in the other
Contracting State for the purpose of performing independent personal services,
including such gains form the alienation of such a permaaent establishment (alons
or together with the whole enterprise) or of such fixed base, may be taxed in that
ther Contracting Stats,

3. QGains from the alienation of ships or sircraft operated in international
#caffic and movable property, pertaining to the operation of such ships or aireraft
#hall be tazable only in the Contracting State of which the enterprise s a residagt.

4, ﬂﬂuhmﬂud]mlﬂmalurpmpgmndmmluﬂutmmhh

wphllall'hﬂthtmﬂnnnlrhlhnl:mluﬁnlﬁhhdm
dlienator is & resident, 8
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Article 14
INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

L. Income derived by a resident of a Contracting State in respect of
poofeesional services or other activities of an independent character shall be taxable
qoly i that Contracting State except in one of the following circumstances, whem
wmeh mcome may also Be taxed in the other Contracting State :

(w} if he has o fixed base regularly available to him in the other Contracting
State for the purpose of performing his activities: in that case, only so
much of the income as is attributable fo that fixed base may be taxed
in that cther Contracting State;

(b) ¥ his stay in the other Contracting State is for a period or periods
amounting to or exceeding in the aggregate 183 days in the fiecal year
concerned; in that case, only so much of the income as is derived from
his activities performed In that other Siate may be taxed in that other
State.

L The term “professional services™ includes especially independent selentific,
‘Wierary, artistic, educational or teaching activities as well a3 the mdependent
Sclivities of physicians, lawyers, engincers, architects, dentists and accountants.

Article 15
DEPENDENT PERSONAL SERVICES

L. Subject to the provisions of Aricles 16, 18, 19, 20 and 21, salarics,
puges and other similar remuneration derived by a resident of a Contracting
“Beate in respect of an employment shall be taxable only in that Contracting State
anless the employment s exercised in the other Contracting Siate.. If the
employment is so exercised, such remuneration as is derived therefrom may be
med in that other Contracting State.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration dertved by
§ muident of a Contracting State in respect of an employment exercised in the
-‘.ﬂmﬂuﬁngﬂm:huﬂbﬂmﬂenn}ginﬂuﬁm—mmﬂmmﬂ:I:
[.}ﬂmra:ipimtispmmlin:h:ulhuﬂmuuﬂn;mtchr-wrlnu
periods not exceeding in the mggregate 183 days in the fiscal year
concerned; and

) hmmﬂmhpﬂhfmuhhﬂﬂ.-w'hlﬁi
remident of the other Contracting State; und
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(#) the remuneration is oot borne by a permanent establishment or & fixéd:
base which the employer has in the other Contracting State.

3. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remunératioh
derived in respect of an employment exercised aboard a ship or aircraft operated
fa Eternatiopal traffic, may be taxed in the Coatracting State of which the

entepuise s a residend

Artlcle 16
DMRECTORS' FEES

Directors’ fess and other similar payments derived by a resident of & Conéed-
@hgstnt:inhhnpamymnm:mhcrurm:bmrdntdimtmﬂtm
which is a resident of the other Coatracting Siate may be taxed in that oiber

Conrecting State.

Article 17
ARTISTES AND ATHLETES

1. Notwithstanding the provisions of Arficles 14 snd 15, income derfvid
by & resident of a Contracting Stalc as an entertainer, soch as a theatre, motiod
picture, radio or television artiste, or a musician, or as an athlete, from his
personal activities as such exercised in the other Contracting State, may be taxed
In that other Contracting State.

3. Whers income in respect of personal activities exercised by an enfertain€y
or s athlete in his capacity as such nccrues not to the entertainer or athiste
Bimsell but to another person, that income may, notwithstanding the provisions
of Articles 7, 14 and 15, be taxed in the Contracting State in which the activitics
of the entertainer or athlete are exercised.

3, Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, income derivéd
By entetainers or athletes who are residents of a Contracting State from thé
activities exercised in the other Contracting State under a plan of cultural exchangs
mmﬂnvmunuﬂlbmjﬂmtmﬂMSpumﬂhmphu
ia shat sther Contracting Stafe.
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Article 18
PENSIONS

1. Suhbject to the provisions of paragraph 2 of Article 19, pensions and othés
similar remuncration paid to & resident of a Contracting State in consideration of
past employment shall be taxable only in that Contracting State.

2, Notwithstanding the provisions of paragraph 1, pensions paid and oty
smilar payments mede by the Government of s Contracting State or a local
suthority thereof under a public welfare sehemo of the social security eystems of
What Contracting State shall be taxable only in thay Contracting Seate,

 Articke 19
GOVERNMENT SERVICE

. (a) Remuneration, cther than pension, paid by a Contracting Sinis or »
local muthority thereof to an individual in respect of services rendered is Wit
State or local authority thereof shall be taxable only in that State,

{b) However, such remuneration shall be taxahle only in the other Conifsc-

'H;Elﬂltﬂﬂlﬁiﬂﬁiﬂﬂlftrtndﬂrﬂdinﬂﬂlﬁuﬂlndlhﬂhdiﬁdﬂilm
of that State who :

(i) is a national of that States: or

(i) did not become a resident of that State sodely for the purposs of rendef-
Ing the services.,

2. (2) Any pension pald by, or out of funds created by, & Confracting State
of & local authority thereof to an individeal in respect of services rendered o that
State or a local authority thereof shall be taxahls only in that State.

(b) However, such pension shall be taxahls only in the ofher Chairscting
Stato if the individual is a resident of, and a national of, that other Stats,

3. The provisions of Articles 15, 16, 17 and 18 shall apply to remencration
Hmmmhmmﬂmﬁmmdwhmnmﬂmmlmmm

#u by a Contracting State or a local authority thereof.
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Article 20
TEACHERS AND RESEARCHERS

An individual who s or was a resident of o Contracting State immediately
‘= before making a visit to the other Contracting State, and who, at the iovitation
of any university, college, school or other similar educational institution or
ecientific research institution recognized by that State wisits that other State for
a period not exceoding three years from the date of his first arrival solely
for the purpose of teaching or research or both ot such educational institation
or scientific research institution shall be exempt from tax in that other State on
remuncration for such teaching or rescarch.

Article 21
STUDENTS AND TRAINEES

A student, business apprentice or frainece who is or was immediately before
visiting -0 Controcting Statc n resident of the other Contracting Seate and who
ia present in the first-mentioned State solely for the purpose of his education or
trainivg shall' be exempt from tax in that first-mentioned State on the following
payvments or income received or derived by him for the purpose of his maintenance,
educniion of troiniong :

(a) payments derived [rom- gources uqmd.e ‘that Contracting State for the
purpose of his maintenance, education, study, research or iraining ;

(b} grants, scholarships or swards supplied by the Government, or &
scientific, educationsl, cultural or other tax-exempt organization; and

{c) income derived from personal services performed in that Contracting
State. '

Arficle 22
OTHER INCOME

1. Ttems of income of resident of a Contracting State, wherever arising, not
denlt with in the foregoing Articles of this Agreement shall be taxable only in
that Coniracting State.

2. The provisions of paragraph 1 shall net apply to income, other than income
from immovable property as defined in poragraph 2 of Article 6, if the recipient
of such income, being a resident of a Contracting State, cammies on business in
the other Coniracting State through a permanent establishment situated therein.
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situnted therein, and the right or properly in respect of which the income is paid
I cffectively conneeted with such permanent establishment or fixed base, In.
such citse the provisions of Arficle 7 or Aricle H.usrh:memnjrha.dun_;.

apply.

Article 23

METHODS FOR THE ELIMINATION OF DMIUBLE TAXATION

I. In Chinn, double taxstion shall be sliminated as follows -

(a)

(&)

Where a resident of Chinn derives income from Bangladesh the momE
of 1ax on that Income pavable in Bungladesh in accordance with the
provisions of this Agreement, mny be eredited sgainst the Chinese tax
tmposed on that resident. The amaound of credit, however, shall not
exceed the amownt of the Chinese tax on thag income computed in
mecordance with the taxation lawg and repulations of China,

Where the incoms derived from Bangladésh s a dividend. pald by a

. company which s u resident of Bangladesh to a company which is a
resident of Chine and which owns not less ihen 107 of the shares of

the company paying the dividend. the credit shall take info nccount the
tax puid to Bangladesh by the company paving the dividend in respect
of i income,

1, In Bangladesh, double taxation shall be eliminated as folloors ;

¥ ‘ﬂ]

(b}

{c)

Subject to-the provisions of sub-paragraph (c), where 2 resident of
Banyladesh derives income which, in agcordance with the provisions of
this. Agreement, mny be taxed in Ching, Bangladesh whall allow as a
deduction from the tax on the income of that resident, an amount equal
to the income tax paid in China:

such deduction sholl not, hoawever, exceed (hat part of the income tax,
Bs coniputed before the deduction is given, which is attributable to the
income which muy he tuxed in China;

where u resident of Bangladesh derives income which, in accordance
with the provisions of this Agreciment, shall be taxnble only in China,
Bangladesh moy include this income: in e tix base, but shall allow as
& deduction from the income tax that part of the neome tax, which Is
attributable 1o the income derived from China.
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Article 24
NON-DISCRIMINATION -

1.- Nationals of a Contracting State shall not be sujected in the other
Contracting State to any taxation or any requirement connected therewith, which
iz olher or more burdensome than the taxafion and comnected Téquirements 1o
which nationals .of thot other State in the same circumsiances are or may be
subjected. The provisions of this paragraph shall, notwithstanding the provisions
of Article 1, also apply to persons who are not residents of one or both of the
Contratiing States,

2, The taxaton on a permanent cstablishment which an enterprise of a
Coniracting State has in the other Contracting State shall not be less favourably
levied in that other Sate than the taxmtion levicd on coterprises of that other
- Stote carrying on the same actiiities. The provisions of this pamgraph shall
not he construed as obliging & Contracting State to grant to residents of the
other Contracting State any personal allowances, reliefs and reductions for taxation
Piitposes on nccount of civil status or family responsibilitics which 1t grants fo
its own Tesidents.

3. Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9, paragruph 7 of
Ardicle 11, or pamgraph 6 of Artlicle 12, apply, interest, foyalties and other
dishursements’ paid by nn enterprise of n Contracting Sinte fo o resident of the
other Contracting State chall, for the purpose of determining the taxable profits
of such enterprise, be deductible under the same conditions as if they had been
paid 1o o resident of the ﬂrs.:—mchrlurrcd Stafe.

4, ' Enterprises of o Contracting Statd, the eapital of which s wholly or
partly owned or contralled, dirdetly or indirectly, by one or more residents of the
nl:h:r Contrncting State, shall pot be subjecied in the first-mentioned State 1o any
tuxation or any requiremient cofinected therewith which is other or more barden-
sdime than the taxation and  connected requirements to which other simflar
enférprises-of the first-meéntioned State are or may be subjected.

5. The provisions of this Article shall, notwithstanding the provisions of
Article 2. apply to taxes of cvery kind and description,

Article 25
MUTUAL AGREFMENT PROCEDURE

1. Where a person considers thit the actions of onc or both of the Contrac-
ting State result or will result for him in taxation pot’in accordance with the
porvisions of this Agreement, he ‘may, frfespective of the remedies provided by
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the Contracting State of which be is a resident or, if his case comes under
pamagraph 1 of Article 24, to that of the Contracting State of which he is a
national. The case must be presented within three years from the first notifica-
ton of the action resulting in taxalion not in accordance with the provisions of
the Agreement. o

2. The competent authority shall endeavour, if the objection appears o it o
be justified and if it is not itsclf able to arrive at a satisfactory solution, to resolve
the case by motnal agreement with the competent authorily of the other Contract-
ing State, with a view to the avoidance of taxation which is not in sccordance
with the provisions of this Agreement, Any asgreement reached shall be
implemented notwithstanding any time limits in the domestic law of the
Contracting States,

3. The competent authorities of the Contracting States shnll endeavour to
resolve by mutual agrecment any difficulties or doubts arising as o the inferpre-
tation or application of the Agreement. They may also consult together for the
climination of dooble taxation in coses not provided for in this Agreement,

4. The competent authorities of the Contracting States may -communicade
with each other directly for the purpose of reaching an agreement in the sense of
paragraphs 2 and 3. ‘When it seems advisable for reaching agreement,
representatives of the competeat suthorities of the Coniracting Stte may meet
together for an oral exchange of opinions,

Article 26
EXCHANGE OF INFORMATION

1. The competent suthoritics of the Contracting States shall exchange such
information as is necessary for carrying out the provisions of this Agreement or
of the domestic laws of the Contracting States concerning taxes covered by the
Agreement, insofar as the iaxation thereunder is not eontrary to this Agreement
in particular for the prevention of evasion of such  taxes. The exchange of
informption is not restricted by Arficle 1. Any information received by a
Contracting State shall be trented as secret and shall be diselosed only to persons
or authorities  (including courts and  administrative  bodies) involved in the
assessment or collection of, the enforcement or prosecution in respect of, or the
determination of appenls in relation to, the taxes covered by the Agreement. Such
persons or authorities shall use the information only for such purposes,  They
may disclose the information in public court proceedings or in judicial decisions.
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2. In no case shall the provisions of pamagraph | be copstrued go a2 to
unpose on & Contracting State the obligation ;
(a) to carry out administrative mecasures &l variance with the laws and
administrative practice of that or of the other Contracting State;

(2) to supply information which is not oblainable under the laws or in the
uorial course of the ndministration of that or of the other Conlracting
Statg;

{e) to supply information which would disclose any trade, business,
mdustrial, commercial or professional secret or trade process, or
information, the disclosure of which would be contrary to public policy
(order public).

Article 27
DIFLOMATIC AGENTS AND CONSULAR OFFICERS

Nothing in this Agreement shall affect the fiscal peivileges of diplomatic agents
or consular officers under the general rules of international law or under the
provisions of speclal agreements,

Article 28
ENTRY INTO FORCE

Ench of the Contracting States shall notify to the other the completion of the
procedures required by its law for the bringing into force of this Agreement.
The Agreement shall enter into force on the thirticth day following the date of
the later of these notification and shall thereupon have effect :

{a) in Chins, in respect of taxes, in any ax year beginning on or after the
¥ first day of January in the calendar year next following that in which
this Agreement enters into force;

(b) in Bangladesh, in respect of taxes, for any year of asscssment beginning
on or alter the first day of July in the calendar year next following that
_n which this Agreement enters into force,
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Auticle 29
TERMINATION

This Agreement shall continue in effect wsdefinitely but either of the Contract-
g Safes may, oi of before the thirtieth day of June in any calepdar year
begioning after the expiration of a period of five years from theduie of iis cotry
inio forte, give to the other Contracting State, through the diplomatic channel,
wrillen notice of termination,
;

In such event this Agreement shall cease to have effect :

() in Chiva, in respect of taxes, in the tix year beginning on or aller the
birst day of Jenvary in the calendar year next following that in which
the notice is given; y

th) io Bmﬂ.hmmnﬂm,hruymﬂmm

beginning
on o aiter the first day of July in rhunlﬂzd.l:j'urnmﬁ:unwinglhu
in which the notice is given. ;

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, Jduly authorized thereto by their
respective Governments, have signed this Agreement,

Deone induplicate ot Beijing this 124 day of September 1996 in the Bengali,
Chinese and English lnngonges, all three fexts being equally suthentic. In case
of any divergence of interpretation, the English text shall prevail.

For the Government of the For the Government of the
People’s Republic of Bangludesh People’s Republic of China
5D/ sDy

(MUSTAFIZUR RAHMAN) (ZIANG HUAI CHANG)

+
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